Firemoni 1 i Firemoni 9

Tsamba la Paulo kuna
Firemoni

1 Ine Paulo, nyam'’kawoko thangwe ra Krixtu
Jezu, pabodzi na m'bale Timoti,
tirikunembera iwe Firemoni, wakufunika wathu
mwan'dzathu wabasa, 2 na kwa m'bale wacikazi
Afiya, kwa Alikipo, mwanzathu wa nkhondo,
ndipo gereja yomwe imbatsonkhana na iwe pa-
nyumba pako.

3 Nkhombo na mtendere bzakucokera kuna Mu-
lungu Baba wathu na bza Mbuya Jezu Krixtu

bzikhale kuna imwe.

Cikhulupiriro na lufoi la Firemoni

4 Nthawe zentse nimbatenda Mulungu wangu,
ndicimbakumbukira imwepo m'mipembo yangu,
> thangwe nimbabva kulewa bza cikhulupiriro
cako mwa Mbuya Jezu na lufoi lako kwa waku-
cena wentse. 6 Nimbapemba kuti ciphatano
comwe cin'cokera kucikhulupiriro cako cikhale
na mphambvu zakudziwisa kwathunthu bzentse

bzabwino bzomwe tinabzo mwa Krixtu. 7 Lufoi
lako limbandipasa kukondwa kukulu na kundit-

sangalaza, thangwe iwe m'bale umbakondweresa
mitima ya wakucena.

Mpembo wa Paulo na kufuna kwa Onezimo

8 Ndipopo, napo mwa Krixtu ndina ufulu
bwathunthu bwakukuuza mwamphambvu
bzomwe ni bzakufunika kuti ucite, 9 tsono
nimbasankhula kukuuza mwakukukumbira
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kudzera mwa lufoi. Ine Paulo, nkhalamba,
ndipombo wam'kawoko wa Krixtu Jezu,
10 ndirikukumbira na kufuna kwa mwana wangu
mwa Krixtu Onezimo, * omwe ndidabereka
pomwe ndiri m'kawoko. 11 Iye pakuyamba akhali
wakusaya basa kwa iwe, koma tsapano ana basa,
ngakhale kwa iwe, ngakhale kwa ine.

12 Ndirikumutumiza kubwerera kuna iwe
ninga kuti ndatumiza mtima wangu caiwo.

13 Ndikhafuna kuti akhale na ine kuti pambuto
yako andithandize, pomwe ndikali m'kawoko
thangwe ra Mafala Yabwino. 14Tsono ndikhafuna
lini kucita mwakusaya kukubvundza, kucitira
kuti ubwino bwako buleke kukhala ninga
bwakuumirizidwa, koma bucitike mwa ufulu.
15 Pinango iye adafundusidwa kuna iwe mwa
nthawe, kuti adzakhale pomwe na iwe nthawe
zentse, 16 sikuti ninga nyagirinya pomwe nee,
tsono kuposa nyagirinya, ali ninga m'bale
wakufunidwa. Ndipo ni m'bale wakufunika
kwene-kwene kwa ine, ndipo iwepo um'fune
kuposa ine, ninga munthu napombo ninga

krixtaur. ) o )
17 Tenepoyo penu iwepo umbatsimikiza kuti

ndine mwanzako wa basa, um'tambire ninga
ulikutambira ine. 18 Penu iye adakudzongera
cinthu ayai ana mangawa na iwe ya cinthu
ciri-centse, mangawayo yaikhe kwa ine. 19 Ine
Paulo, ndirikunemba na boko langu cairo kuti:
“Ine nin'dzalipira”. Bzin'funika lini kuti ndi-

* 1:10 Onezimo: Bzinilewa kuti: “Cina basa”. T 1:16 Ninga
munthu, ninga krixtau: MuciGiriki ambati: “Napo munyama
napombo mwa Mbuya”.
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rewe kuti iwepo una mangawa na ine ya moyo
caiwo. 20 Inde m'bale, ine ndikhafuna kutambira
cabwino kwa iwe thangwe ra kukhala kwathu
mwa Mbuya. Kondweresa mtima wangu mwa

Krixtu. 21 Ndirikukunembera na kudziwa kuti
iwepo un'ndibvera, na kudziwa kuti un'dzacita

kuposa bzomwe ndakukumbira.

22 Ndirikukumbira pomwe kuti undikondzere
mbuto, nakuti thangwe ra mipembo yanu,
nin'khulupirira kuti nin'dzabwezedwa Kkuna

imwe.
23Epafira, mwandzangu wa m'kawoko thangwe

ra Krixtu Jezu, alikupereka kulimba, 24 napombo
Maliko, Alixtaliko, Demasi na Luka, andzangu wa

basa.
25 Nkhombo za Mbuya Jezu Krixtu zikhale na

imwe mwentse.
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